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Hunminjeongeum

Hunminjeoeum
a fost f?cut? în 1443 ?i promulgat? în septembrie sau octombrie 1446.
Hunminjeongeum (lit. Sunete corecte/potrivite pentru instruc?iunea poporului) a fost o
scriere complet nou? ?i nativ? pentru poporul coreean. Script-ul a fost ini?ial numit dup?
publicare, dar mai târziu a ajuns s? fie cunoscut sub numele de Hangul. El a fost
creat în a?a fel încât oamenii de rând ne?tiutori de Hanja s? poat? citi u?or ?i s?
scrie în limba coreean?. Se presupune c? data public?rii a fost 9 octombrie, care
acum este „Ziua Hangul” în Coreea de Sud. În 1997, "Hunminjeongeum" a fost
înregistrat? ca "Memoria lumii" de c?tre UNESCO. Hunminjeongeum este Comoara
na?ional? nr. 70 a Coreei de Sud. Exist?, de asemenea, un premiu numit "Premiul regelui
Sejong pentru alfabetizare ", care este dat în fiecare an unei ??ri sau organiza?ii pentru
eforturile sale meritorii în realizarea contribu?iei în lupta pentru alfabetizare. 
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Regele Sejong din dinastia Joseon este unul dintre cei mai influen?i din istorie. El a inventat
Hunminjeongeum în scopul de a salva oameni de sistemul de înv??are dificil de scriere chinez.
Pe atunci, majoritatea oamenilor care tr?iau erau analfabe?i. Dar cu ajutorul Hunminjeongeum,
oamenii au putut, în cele din urm?, s? citeasc? ?i s? scrie. 

CON?INUT Publica?ia este scris? în limba chinez? clasic? ?i con?ine o
prefa??, literele alfabetului (Jamo), precum ?i scurte descrieri ale sunetelor
corespunz?toare acestora. Mai târziu a fost completat? de un document mai
lung, numit „Hunminjeongeum Haerye”. Pentru a-l distinge de supliment,
Hunminjeongeum este uneori numit „Exemplele ?i semnifica?ia
Hunminjeongeum" (???????; ? ? ?? ? ? ?). Chineza clasic? (Hanzi / Hanja) din
Hunminjeongeum a fost par?ial tradus? în coreean?. Aceast? traducere a fost
g?sit? împreun? cu „Worinseokbo” ?i este numit? „Eonhaebon Hunminjeongeum”. Primul
paragraf din document relev? motiva?ia regelui Sejong pentru crearea Hangul: Chineza clasic?
(Original): ???? ???? ??????? ??? ???? ?????????? ????? ?????? ??????????? Mix între
Hanja (chineza clasic?) ?i Hangul (Eonhaebon): 
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Redare în coreean? scris? în Hangul (Eonhaebon): 

Traducere: „Deoarece vorbirea din aceast? ?ar? este diferit? de cea din China, acesta nu se
potrive?te cu literele [chineze?ti]. Prin urmare, chiar dac? ne?tiutorii doresc s? comunice, mul?i
dintre ei în cele din urm?, nu pot s?-?i afirme preocup?rile. Întristat de acest lucru, am f?cut 28
de litere noi. Este dorinta mea ca fiecare om s? poat? înv??a cu u?urin?? aceste caractere ?i
ele ar fi convenabile pentru utilizare zilnic?”. 
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VERSIUNI  Manuscrisul original Hunminjeongeum are dou? versiuni: ?apte pagini scrise în
limba chinez? clasic?, cu excep?ia locurilor în care sunt men?ionate caracterele Hangul, cum
se poate vedea în imaginea din partea de sus a acestui articol. Trei copii au r?mas:

prima este copia „Haerye”, una este inclus? în „Sejongsillok” (?? ??; ?? ??; "Cronicile lui
Sejong"), volumul 113.
„Eonhaebon”, 36 pagini, extensiv adnotate în Hangul, cu toate caracterele Hanja
transcrise în Hangul. Caracterele Hangul au fost scrise cu cerneal? ?i în stilul geometric.

Au r?mas patru copii: prima este „Worinseokbo” (????; ? ? ? ?), o scriptur? budist? adnotat?
una este conservat? de Park Seungbin una este conservat? de Kanazawa (un japonez) una
este p?strat? de Ministerul japonez al Afacerilor Regale
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